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Durant la tardor del 2009, Didacticolite ha realitzat a les aules d’Educació infantil i 

Primària un projecte, finançat per Fasamcat, que es proposava portar a la reflexió sobre 

la multicultura com a fet positiu als infants de les nostres escoles. Es titulava TEMPS 

DE DIVERSITAT i es va dur a terme de la següent manera: 

 

Dues participants de DIDACTICOLITE van organitzar, realitzar i avaluar les activitats 

que es produirien a les escoles.  

 

Teresa Creus Solà: Mestra a les aules de infantil i Cicle Inicial durant 23 
anys i també professora de la UAB en el Departament de Didàctica la 
[ƭŜƴƎǳŀ ƛ ƭŀ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŀΦ [ƭŀǊƎŀ ŜȄǇŜǊƛŝƴŎƛŀ Ŝƴ ƭΩǵǎ ŘŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ 
audiovisuals a les aules amb nens i nenes i amb adults. Assessoraments 
i treball amb mestres. 

 
Ariadna Isern Creus: Politòloga, especialista en mediació  intercultural 
mediterrània. Ha treballat com educadora amb  SOS Aldees Infantils, 
professora de llengües estrangeres  a alumnes de secundària i  de 
català i castellà per a immigrants. Col·labora actualment amb 
Didacticolite. 

 

Un conte per la convivència 

Realitzat per Teresa Creus Solà 

        

 
 

 
                                                  
 
 
 
 
 
 
 

En què ha consistit? 

 
LLEGIM JUNTS:  Un nen nou i diferent. Enric Larreula. Editorial Cruïlla.  
El conte tracta del tema de la diversitat dins una aula, un nen de Barcelona arriba a 
bǳŀƎǳƳōŞΣ ŀ ƭΩ"ŦǊƛŎŀΦ ¢ƻǘǎ Ŝƭǎ ǇǊƻōƭŜƳŜǎ ǉǳŜ Ŝǎ ŘŜǎŜƴǾƻƭǳǇŜƴ ǎƽƴ Ŝƭǎ ƳŀǘŜƛȄƻǎ ǉǳŜ Ƙƛ 
pot haver aquí. Els infants que són de fora podran sentir-ǎΩƘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘǎ ƛ Ŝƭǎ ŘΩŀǉǳƝ 
hauran de reflexionar sobre el que passa quan algú es trasllada de lloc per viure. La 
ƭŜŎǘǳǊŀ Ŝƴǎ ŜƴǎŜƴȅŀǊŁ ŀ ƭƭŜƎƛǊ Ƨŀ ǉǳŜ ƳƛǊŀǊŜƳ ŘΩŀǇǊƻŦǳƴŘƛǊ Ŝƴ Ŝƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜƭ ǘŜȄǘ 
conjuntament tot posant en comú estratègies de lectura. El contingut del text ens 
donarà com a tema de conversa la mobilitat, la igualtat i desigualtat dels components 



ŘΩǳƴ ƎǊǳǇΣ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŀǘ ŘŜ ǾŜǳǊŜ ƭŀ ŘƛŦŜǊŝƴŎƛŀ ŎƻƳ ǳƴ ŦŜǘ Ǉƻǎƛǘƛǳ ƛ ƭŀ Ǿƻƭǳƴǘŀǘ ŘŜ ǊŜōǊŜ ƛ 
de ser rebut que cada membre del grup ha de tenir.  
 

Estructura i Tutoria de lõactivitat 

 
9ȄǇƭƛŎŁǾŜƳ ŀ ǘƻǘ Ŝƭ ƎǊǳǇ ŘΩŀƭǳƳƴŜǎ ǉǳŜ ŀƴŁǾŜƳ ŀ ŎƻƳŜƴœŀǊ ǳƴŀ ŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŀ ŎƻƴƧǳƴǘŀΥ 
tots i totes tindrem la mateixa informació al davant i cada u de nosaltres havia de mirar  de 
trobar el significat, allò que la narració li aporta a ell o ella. Parlàvem de què vol dir llegir per a 
nosaltres i per quins motius arribem a la lectura.  
Hem preparat diverses activitats per al taller segons les edats dels infants; a totes dels edats 
hem partit de la lectura del conte  amb les imatges projectades i hem seguit els passos 
següents: 

1.- Lectura de la Portada. Fem deduccions, intuïm, ens preparem per estar actius 
mentalment i buscar la comprensió dels missatges que ens venen amb el conte. 
2.- Llegim el conte col·lectivament. Anem fent comentaris que ja versaran sobre el 
tema de les diferències entre les cultures que ens mostra el conte i les nostres, les que 
podem observar cada dia. Mirem de veure com ens identifiquem amb cada personatge 
i amb les seves actituds i conductes. La lectura és compartida i es demana als nens i 
nenes de llegir mentalment mentre altres alumnes o la professora llegeixen el text de 
la pàgina que veiem. També es demana de mirar les imatges per tal de copsar bé el 
significat complet del text. 
3.- Debat: ǉǳŝ ƘŜƳ ŀǇǊŝǎ ŀƳō ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ŎƻƴǘŜΚ tǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŝƴŎƛŀ ŘΩŀƭƭƼ 
que ens aporta una activitat de lectura és sempre positiu. Podíem trobar aspectes de 
llengua, de coneixements, de conductes o de la pròpia manera de ser. 
A continuació es proposava ǳƴŀ ŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜ ǊŜŎƻǊŘŀǘƻǊƛ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘΤ Ŝǎ ǊŜƎŀƭŀǾŀ ǳƴ 
ŎƻƴǘŜ ǇŜǊ ŎƭŀǎǎŜ ƛ Ŝǎ ǇǊƻǇƻǎŀǾŀ ǉǳŜ ƭΩŀƴŜǎǎƛƴ ƳƛǊŀƴǘ ŘǳǊŀƴǘ Ŝƭǎ ǇǊƻǇŜǊǎ ŘƛŜǎ Ƨŀ ǉǳŜ 
ǇŀǎǎŀǊƛŀ ƭΩŀǳǘƻǊ ŘŜƭ ƭƭƛōǊŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŎƻƭŀ ƛ ƭƛ ǇƻŘǊƛŜƴ ŦŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜƎǳƴǘŜǎ ǉǳŜ ŎǊŜƎǳŜǎǎƛƴ 
necessàries. Efectivament, uns dies després que tots els nens i nenes haguessin llegit el 
ƭƭƛōǊŜΣ ƭΩŀǳǘƻǊ Ŝƭǎ ǾƛǎƛǘŀǾŀ ŀ ƭΩŜǎŎƻƭŀΦ 
4.- Activitat de recordatori i aprofundiment dels objectius proposats. A cada un dels 
cursos, després de la lectura es feia una activitat de record; era diferent per a cada 
nivell i es pretenia comprendre millor el ŎƻƴǘƛƴƎǳǘ ŘŜ ǊŜŦƭŜȄƛƽ ǉǳŜ ǎΩƘŀǾƛŀ ǾƻƭƎǳǘ 
traspassar. Es proposava una activitat sobre el conte però realitzada per parelles de 
manera que sorgís la necessitat de prendre decisions conjuntes i per tant, haver 
ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǊ ƭŜǎ ŘƛŦŜǊŝƴŎƛŜǎ ŘΩƻǇƛƴƛƽ ŘŜ ƭΩŀƭǘǊŀ ǇŜǊǎƻƴŀΦ  
 
 
Accions realitzades: 
{ΩƘŀ ǘǊŜōŀƭlat al CEIP Bufalà de Badalona i Bufalà II, Gravi i Milà i Fontanals de 
Barcelona. A Bufalà es va treballar amb infants de Parvulari, però a les altres es va fer 
les activitats només amb Primària. 
 

9ƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƴŜƴǎ ƛ ƴŜƴŜǎ ŀ ǉǳƛ ǎΩƘŀ ŀǊǊƛōŀǘ ŀƳō ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ŎƻƴǘŜ Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ ŘŜ тфр 
nens i nenes de les escoles que a continuació expliquem. 
Com ha anat: la participació Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ Ƴƻƭǘ ōƻƴŀΦ 9ƭ ŎƻƴǘŜ ƭΩƘŜƳ ƘŀƎǳǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǊ ƛ ƭŜǎ 

activitats també; però els nens i nenes han arribat a adonar-se de diferències (als 3 



anys) i a veure-les com a positives a partir de 4 anys; es donava la casualitat que a la 

classe hi havia una nena negreta i per tant podien comprovar que situacions semblants 

a la del conte es produïen també a casa nostra. La nena en qüestió es va sentir 

realment molt important (dies després quan ens trobava pel passadís, ens venia a 

ensenyar els seus cabells arrissats...). Els de 5 anys han pogut valorar ja moltes més 

coses; per exemple que parlar una altra llengua és un fet que ens diferencia de les 

altres persones i estableix dificultats que es poden, però, superar. Que tots eren molt 

ƛƎǳŀƭǎ ƛ ǎΩƘƻ ǇŀǎǎŀǾŜƴ Ƴƻƭǘ ōŞ, que hem de ser molt generosos quan algú arriba nou a 

ƭΩŜǎŎƻƭŀΣ ǉǳŜ ƭŀ ƳŜǎǘǊŀ ŜǊŀ Ƴƻƭǘ ǎƛƳǇŁǘƛŎŀΦ /ŀƭ ŘŜǎǘŀŎŀǊ ǉǳŜ ŀ ǘƻǘǎ Ŝƭǎ ƴƛǾŜƭƭǎ Ƙƛ Ƙŀ 

ƘŀƎǳǘ Ƴƻƭǘŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽ ƛ Ŝƴǎ Ƙŀ ǎƻǊǇǊŝǎ ǉǳŜ ǘƛƴƎǳŜǎǎƛƴ ǘŀƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŝǎ Ƨŀ ǉǳŜ 

aguantaven tota la lectura. Això ens ƳƻǎǘǊŀ ǉǳŜ Ŝƭƭŀ ǎΩƘƻ ƘŀǾƛŀ Ǉŀǎǎŀǘ Ƴƻƭǘ ōŞΣ ǉǳŜ ŜǊŀ 

un dels nostres objectius. 

 

Activitat pont: Aquesta quitxalla petita, en acabar de llegir el conte, necessitaven una 

mica de moviment per passar a concentrar-se en una altra activitat. Els dèiem que ja 

quŜ ǘƻǘǎ ǎƻƳ Ƴƻƭǘ ƛƎǳŀƭǎ ƛ Ƴƻƭǘ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ŀ ƭΩƘƻǊŀ όŘŜ Řƛƴǎ ƛƎǳŀƭǎ ƛ ŘŜ ŦƻǊŀ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ com 

ho deien ells i elles) faríem una rotllana. Un per un aniríem sortint al mig i faríem un 

moviment que tots i totes imitaríem, ja que tenim capacitat per fer les mateixes coses 

encara que siguem molt diferents. Alguns infants havien de vèncer la por de sortir al 

mig; altres es mostraven poc creatius i repetien els gestos tot i que la consigna era de 

fer coses ben variades. Va resultat una activitat interessant per als aprenentatges que 

preteníem. Ens ho passàvem molt bé en fer aquesta activitat. 

 

Activitat de recordatori: [ΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǊŜŎƻǊŘŀǘƻǊƛ ŜǊŀ ƭŀ ƳŀǘŜƛȄŀ ŀ о ƛ ŀ п ŀƴȅǎΦ 9ƴ ŀŎŀōŀǊ 

de fer la rotllana passàvem a la classe. Consistia en unes rodones en cartolina de color 

marró i una de color groc. Les presentàvem als infants i els demanàvem a veure si 

sabien què era allòΦ άǳƴŀ ǊƻŘƻƴŀέΣ Ŝƴǎ ŘŜƛŜƴΣέ ŘŜ ŎƻƭƻǊ ƳŀǊǊƽέΣ ŀŦŜƎƛŜƴΦΦΦ  5ƻƴŎǎΣ ƴƻΣ 

Ŝƭǎ ŘŝƛŜƳΤ Şǎ Ŝƭ ŎŀǇ ŘΩǳƴ ŘŜƭǎ ƴŜƴǎ ƻ ƴŜƴŜǎ ǉǳŜ ǎƻǊǘƛŜƴ Ŝƴ Ŝƭ ŎƻƴǘŜ ƛ ǾƻƭŜƳ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊ 

una endevinalla. Donàvem una feina imaginativa i simbòlica. Els enganxarem paper de 

seda en forma de cabells arrissats i serà el cap, vist pel darrere, com a la darrera foto 

ŘŜƭ ŎƻƴǘŜΦ tŜǊ ǇŀǊŜƭƭŜǎ Ŝǎ ǇƻǎŀǾŜƴ ŀ ŦŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǉǳŜ Ŏƻƴǎƛǎǘƛŀ Ŝƴ ŀǊǊǳƎŀǊ ǇŀǇŜǊǎ ŘŜ 

seda  tallats en tires i enganxar-los com a cabells al cap dels infants. A més copiàvem el 

nom dels infants del poble a la pissarra i cada parella triava el nom del nen que la seva 

rodona representava. Els explicàvem que ho havien de fer funcionar com una 

endevinalla; és a dir que quan entri algú a la classe, li han de preguntar què són 

aquelles rodones i fer-ƭƻǎ ŜƴŘŜǾƛƴŀǊ ǉǳŜ Ŝǎ ǘǊŀŎǘŀ ŘΩǳƴǎ ƛƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bǳŀƎǳƳōŞ ǉǳŜ 

juguen i fan rotllana al mig del carrer, que tots són morens menys un que ve de 

Barcelona i és descolorit de pell. Tant els infants com les mestres es mostraven 

contents i agraïts de fer aquestes activitats. El fet de treballar per parelles els feia 

ŘƛǎŎǳǘƛǊ ƛ ŀŎŎŜǇǘŀǊ ƭŜǎ ƻǇƛƴƛƻƴǎ ƛ Ŝƭǎ ŘŜǎƛǘƧƻǎ ŘŜ ƭΩŀƭǘǊŜΣ ǉǳŜ Ƨŀ ŎƻǎǘŀǾŀ ǇǊƻǳ Ŝƴ ŀƭƎǳƴǎ 

casos en que cada u volia ser el protagonista i es quedava per ell o ella tot el material. 



IŀǾƝŜƳ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ƛ ƴŜƎƻŎƛŀǊ ŀƳō Ŝƭƭǎ ƛ ŜƭƭŜǎΤ ǇŜǊƼ ŀƛȄƼ Ƨŀ ŦƻǊƳŀǾŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛǳ 

ǉǳŜ ǾƻƭƝŜƳ ŀŎƻƴǎŜƎǳƛǊΥ ŀǇǊŜƴŘǊŜ ŀ ŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭΩŀƭǘǊŜΣ ŀ ŎŜŘƛǊ ƛ ŀ ōǳǎŎŀǊ ƭŀ ƳŀƴŜǊŀ 

ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜΩǎΦ 

 

Cicle Inicial i Mitjà 

 
/ŀŘŀ ŜǎŎƻƭŀ ǘŜƴƛŀ ǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ŘŜ ŦŜǊ ŘƛŦŜǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƭǘǊŀΦ ! totes hem demanat que el 
mestre o mestra ens acompanyi;  voluntàriament es quedaven per veure quina mena 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ Ŝǎ Řǳƛŀ ŀ ǘŜǊƳŜ ŀƳō Ŝƭǎ ǎŜǳǎ ƴŜƴǎ ƛ ƴŜƴŜǎ ƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǾŜƴ ŜǎǎŜƴǘ ǳƴ ōƻƴ 
suport per a nosaltres. A cada escola  es va fer servir la metodologia que ja hem 
explicat: Lectura en comú, debat i activitat recordatori de la lectura. A totes les escoles 
el professorat havia inclòs les activitats dins el seu horari i ens havien reservat un espai 
per a la nostra acció educativa. Llegíem junts el text i ens fixàvem en les imatges. 
Sempre els donàvem un moment per llegir mentalment el text i aixecava la mà qui el 
Ǿƻƭƛŀ ƭƭŜƎƛǊΦ vǳŀƴ ǾŝƛŜƳ ǉǳŜ Ƨŀ Ŝǎ ŦŜƛŀ ƭƭŀǊƎΣ ŎƻƳŜƴœŀǾŀ ŀ ƭƭŜƎƛǊ ƭŀ Ǝǳƛŀ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘΣ ǘƻǘ ƛ 
ǉǳŜ Ŝǎ ŘŜƳŀƴŀǾŀ ŀ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊ ƭƭŜƎƛƴǘ mentalment i procurar seguir ja que 
ŜǊŀ ǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ŘΩŀǇǊŜƴŘǊŜΦ 9ƴ ŀŎŀōŀǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŀ Ŝǎ Ǿŀ ǇǊƻǇƻǎŀǊ ŀ ǘƻǘŜǎ ƭŜǎ ƳŀǘŜƛȄŜǎ 
activitats de recordatori per als infants.  
 
A primer Ŝƭǎ ŘŜƳŀƴŁǾŜƳ ŘŜ ǇƛƴǘŀǊ Ŝƭ ŎƻƳǇŀƴȅ ƻ ŎƻƳǇŀƴȅŀ ǇŜǊƼ Ǿƛǎǘ ǇŜǊ ƭΩŜǎǉǳŜƴŀΦ 
Portàvem uns motlles de cartolina fets i els proposàvem de fixar-se  bé  en el color dels 
cabells del seu company o companya. El cap havien de mirar de fer-lo del mateix color 
ǇŜǊƼ ƭŀ Ǌƻōŀ ǉǳŜ Řǳƛŀ ŎƻƳ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻŘŜƳ ǾŀǊƛŀǊΣ ƘŀǾƛŜƴ ŘΩŜǎŎƻƭǘŀǊ Ŝƭǎ ŎƻƭƻǊǎ ǉǳŜ 
agradaven més a qui havia de ser pintat. Vam preparar els motlles amb la possibilitats 
de pantalons o faldilles i els vam deixar triar com volien anar vestits quan els pintessin. 
9ƴǎ Ǿŀ ǎƻōǘŀǊ Ƴƻƭǘ ǉǳŜ ǘƻǘŜǎ ƭŜǎ ƴŜƴŜǎ ƳŜƴȅǎ ǳƴŀ Ǿŀƴ ŘŜƳŀƴŀǊ ŘΩŀƴŀǊ Ŝƴ ŦŀƭŘƛƭƭŜǎΦ 9ƭǎ 
nens no es van ni plantejar la qüestió. 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
 
A segon vam proposar que pensessin un personatge ben estrany i que el dibuixessin. 
Ho havien de fer també per parelles ja que el que preteníem desprès del treball fet 
amb el conte, era que sabessin acceptar les diferents opinió els uns amb els altres.  

    
A tercer els vam demanar de fer dibuixos sobre els oficis de llurs pares i mares o els 
ƻŦƛŎƛǎ ǉǳŜ Ŝƭǎ ŀƎǊŀŘŜǎǎƛƴΦ {ΩƘŀǾƛŜƴ ŘŜ ǇƻǎŀǊ ŘΩŀŎƻǊŘ ŀƳō Ŝƭ ŎƻƳǇŀƴȅ ǉǳŜ Ŝƭǎ ƘŀƎǳŞǎ 



tocat; solia ser el de la vora, cosa de què alguns semblaven no gaudir. Es tractava de 
saber posar-ǎŜ ŘΩŀŎƻǊŘ ƛ ŀŎƻƳǇƭƛǊ ƭŀ ǘŀǎŎŀΤ ŘŜ ŘƻƴŀǊ ƛŘŜŜǎ ƛ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǊ ƭŜǎ ŘŜƭǎ 
companys.  
 

   
 
 
 
A quart ŘŜƳŀƴŁǾŜƳ ǉǳŜ Ŝǎ ǎΩŀŘƻƴŜǎǎƛƴ ŘŜ ŎƻƳ ǘǊŀŎǘŀǾŀ Ŝƭ ŎƻƴǘŜ Ŝƭ ǘŜƳŀ ŘŜƭǎ ŜǎǇŀƛǎ 
de narració. El poble que situàvem en un continent (Àfrica) i la classe. Podien triar un 
ŜǎǇŀƛ ƻōŜǊǘ ƻ ǘŀƴŎŀǘΤ ǇŜǊƼ ƭΩƘŀǾƛŜƴ ŘŜ ŘŜŦƛƴƛǊ ƳŜƴǘŀƭƳŜƴǘΣ ǎŀōŜǊ-lo dibuixar i poder-lo 
descriure amb paraules ni que fossin breus. De fet aquesta activitat només la vam fer a 
ƭΩŜǎŎƻƭŀ DǊŀǾƛ Ƨŀ ǉǳŜ ŀ .ǳŦŀƭŁ Ŝƭǎ ƴŜƴǎ ƛ ƴŜƴŜǎ ŘŜ ǉǳŀǊǘ Ǿŀƴ ǘǊŜōŀƭƭŀǊ ƭΩŀƭǘǊŀ ŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǉǳŜ 
proposàvem per als tallers i a Milà i Fontanals les mestres van decidir que adaptéssim 
els nivells i vam córrer totes les activitats: a primer vam fer la dels petits, a segon la de 
primer, a tercer la se segon i a quart van fer la de tercer. 

   
  

Objectius aconseguits en lõactivitat de llegir el conte 

 
Desenvolupar competències de lectura en format audiovisual. Fomentar la lectura 
conjunta i la reflexió posterior sobre el que hem llegit. Posem en marxa estratègies de 
lectura que compartim. Interioritzar la lectura i saber llegir en silenci. Llegir amb les 
imatges: extraure tot el significat i els detalls de la narració, emocions, implicacions, 
posició personal davant dels fets...  
Adonar-se de totes les problemàtiques que presenta el conte. Prendre una posició 
personal i saber compartir idees amb els companys i companyes. 
Adonar-se que les diferències van juntes amb les persones: tots i totes som diferents 
uns dels altres, per sort!!! 
5ŜǎŎƻōǊƛǊ ǉǳŜ ƭŀ ǘŜƳŁǘƛŎŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜƭ ŎƻƴǘŜ Şǎ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ŎƻƳ ǳƴ ŦŜǘ 
positiu i que igual es pot donar el cas que ens trobem en la posició de qui arriba a un 
lloc on veu que tothom té les mateixes característiques menys ell, o que ens trobem 



ǉǳŜ ŀ ƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ŎƻƳǳƴƛǘŀǘ ƻƴ ǘƻǘǎ ƎŀǳŘƛƳ ŘΩǳƴŜǎ ŎŜǊǘŜǎ ǎƛƳƛƭƛǘǳŘǎΣ ŀǊǊƛōƛ ŀƭƎǵ ǉǳŜ 
sembli diferent. 
Estar disposats aƭ ŎŀƴǾƛ ŘΩŀŎǘƛǘǳŘ Ŝƴ ǊŜƭŀŎƛƽ ŀ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŀǘΦ  
Tots els treballs dels nois i noies mostren haver entrat en aquests objectius.  
 
DebatΥ 5ǳǊŀƴǘ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘŜ ǎΩŀƴŀǾŀ ŎƻƳŜƴǘŀƴǘ ǘŜƳŜǎ ŎƻƳ ŀǊŀ Ŝƭǎ ǎŜƎǸŜƴǘǎΥ  
 

Comprensió dels fets que passen en els contes, hem entès tots i totes el mateix? Què 

hi aporta cada persona? Val a dir que hi havia nens i nenes molt participatives que no 

ǇŀǊŀǾŜƴ ŘŜ ǇŀǊƭŀǊ ƛ ŀƛȄƼ ŦŜƛŀ ƳŞǎ ŘƛŦƝŎƛƭ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘΣ ŀƭƎǳƴŀ ǾŜƎŀŘŀ també preguntàvem a 

algú que no aixecava la mà. El conte era Ƴƻƭǘ ƭƭŀǊƎ ƛ Ŏŀƭƛŀ ŘƻƴŀǊ ǳƴŀ ƳƛŎŀ ŘΩŀƎƛƭƛǘŀǘ ŀ ƭŜǎ 

participacions, com que després ja feien una activitat conjunta i havien de participar 

ŘΩǳƴŀ ƻ ŀƭǘǊŀ ƳŀƴŜǊŀΣ ŘŜƛȄŁǾŜƳ ǇŀǊƭŀǊ Ŝƭǎ ƳŞǎ ǇŀǊƭŀŘƻǊǎΦ [Ŝǎ ƳŜǎǘǊŜǎ Ŝƴ ƎŜƴŜǊŀƭ Ŝƴǎ 

han dit que havien sentit parlar en públic infants que no ho feien mai. Les temàtiques 

que vam plantejar eren les següents: 

 

 

a) On pensem que es troba Nuagumbé. Feien suposicions prou interessants i 

justificades. Parlaven dels seus coneixements previs sobre tot de situacions 

observades a la Televisió. 

b) Podem dir 3 o 4 llocs de treball de les famílies que hi viuen? (al camp, al taller, al 

comerç o al port). Els fèiem pensar en els oficis dels pares i mares. Tots volien 

intervenir, era interessant constatar com vivien ells els feines de llurs pares i 

mares. 

c) vǳŝ ŀǇǊŜƴŜƴ Ŝƭǎ ƴŜƴǎ ƛ ƴŜƴŜǎ ŀ ƭΩŜǎŎƻƭŀΚ ό/ŀƭƛŀ ŀŘƻƴŀǊ-se que tots els nens i 

nens aprenen  coses semblants a tot el món) 

i. Comptar 

ii. Aritmètica 

iii. Parlar i escriure la llengua de Nuagumbé 

iv. Històries antigues 

v. CŜǊ ŀƴŀǊ ƭΩƻǊŘƛƴŀŘƻǊΥ ŜȄǇǊŜǎǎŀǊ-se i escriure i comunicar-se amb 

altres persones. 

d) Noms dels nens i nenes. Inagú és una nena o un nen? Llegíem els noms des 

infants de Nuagumbé i vèiem què passa amb els noms dels nens i nenes de tot 

ŀǊǊŜǳΦ {ƽƴ ǳƴ ǎƛƎƴŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŀǘ ŀ ŀǎǎǳƳƛǊ ǉǳŜ ŜǎǘŁ Ƴƻƭǘ ǊŜƭŀŎƛƻƴŀǘ amb la cultura 

dels pares i mares. La gran majoria no sabien el motiu pel qual els pares havien 

triat aquell nom. Ens deien: per no cridar-ƴƻǎ άƴŜƴ ƻ ƴŜƴŀέΦ  

e) Avenir-se. Què vol dir? Aquesta paraula va ser molt interessant en general; ho 

posaven en el paquŜǘ ŘŜ άǎŜǊ ŀƳƛŎǎέΣ ǇŜǊƼ Ƴƻƭǘǎ Ŝǎ ǉǳŜŘŀǾŜƴ ǎŜƴǎŜ ǎŀōŜǊ ǉǳŝ 

ŘƛǊΦ ¢ŀƳōŞ ǾŀƳ ǇǊŜŎƛǎŀǊ Ŝƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ǉǳŝ Ǿƻƭ ŘƛǊ άǘƛǊŀǊ ŜƴŘŀǾŀƴǘ ǳƴŀ ŦŀƳƝƭƛŀέΦ 

Tenien la idea clara, però no ho sabien explicar. 

 



Què pensem que ells entenien per ser iguals? I ser diferents? Estratègies de la mestra 

per fer veure als infants que ara tots són diferents. Com viuen ells les seves pròpies 

diferències? Tots i totes tenien molt clar que som tots diferents els uns dels altres. El 

que no estava tan clar era com resoldre en el dia a dia les diferències que afectaven a 

les decisions. Això es posava de relleu quan havien de fer una feina i tots volien decidir 

o organitzar la manera de fer-ho. 

 

El text diu que en Joan semblava espantat... creieu que ho estava? Gairebé tothom va 

dir sempre ǉǳŜ ǎƝΦ 9ƭǎ ŦŝƛŜƳ ŎƻƳŜƴǘŀǊ ǎƛ ŀƭƎǵ ǎΩƘŀǾƛŀ ǘǊƻōŀǘ Ŝƴ ǎƛǘǳŀŎƛƻƴǎ ǎŜƳōƭŀƴǘǎ ƛ 

sempre en sortia algun que deia que sí. Ven posar-se dins la idea del conte. Hi va 

haver, en tots els casos, un nivell de comprensió prou elevat.  

 

No es van entendre perquè en Joan parlava una llengua diferent. Li ensenyarien a 

ǇŀǊƭŀǊ ƭŀ ǎŜǾŀΦ /ƻƳ ǎΩŀǇǊŝƴ ŀ ǇŀǊƭŀǊ ǳƴŀ ŀƭǘǊŀ ƭƭŜƴƎǳŀΚ ;ǎ ŘƛŦƝŎƛƭΚ vǳŀƴǘŜǎ ƭƭŜƴƎǸŜǎ 

parlem nosaltres? En quin moment les parlem?. Hi van haver comentaris particulars 

que ja hem comentat a les escoles corresponents 

 

Quan la mestra en el conte proposa que segurament en Joan té moltes coses 

interessants per a explicar, els demanàvem de fer una suposició: ells es trobaven en la 

posició del Joan, quines coses podrien explicar sobre Barcelona? Es curiós ja que per 

als infants de les dues primeres escoles va ser una pregunta rutinària que contestaven i 

es veia que no en tenien massa idea, mentre que a Milà i Fontanals deien coses 

realment nascudes de les seves experiències. 

 

Tot llegint podem aprendre tècniques per a escriure millor: (En vam anar parlant; però 

ƴƻ ŘΩǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ŜȄǇƭƝŎƛǘŀΣ Ƨŀ ǉǳŜ ǾŀƳ ǾŜǳǊŜ ǉǳŜ Ŝƴǎ ŀƭƭǳƴȅŀǾŀ ǳƴŀ ƳƛŎŀ ŘŜƭ ǎŜƴǘƛǘ ŘŜƭ 

ŎƻƴǘŜ ƛ ŘŜƭ ǘŜƳŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǉǳŜ ŜǊŀ Ŝƭ ŘŜōŀǘ ǎƻōǊŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ ŘƛŦŜǊŝƴŎƛŜǎ ŎƻƳ ǳƴ 

fet cultural positiu) 

f) Com ho fa la mestra per fer conscients als infants de les seves diferències 

personals en relació a en Joan? 

g) 5ŜǎŎǊƛǇŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀ ŘΩǳƴ ǇƻōƭŜ ǇŜǊ ǎƛǘǳŀǊ ƭŀ ƴŀǊǊŀŎƛƽ ŀƭ ƭƭƻŎ ƻƴ ǇŀǎǎŀΦ όǘŜƴƛǊ Ŝƴ 

compte les imatges). 

h) Presentació del personatge principal(tenir en compte les imatges).. 

i) Com ho fa la mestra per arribar a fer que els infants entenguin com a positiva 

ƭΩƛŘŜŀ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŜǊŜƴŎƛŀ όŎƻƭƻǊǎύ 

j) Característiques del títol 

k) La darrera pàgina és el pinyol del conte. Fer-los veure com tanca el conte i 

podem donar-lo per acabat. 

 

vǳŝ ƘŜƳ ŀǇǊŝǎ ŀƳō ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ŎƻƴǘŜΚ 9Ǌŀ ǳƴŀ ǇǊŜƎǳƴǘŀ ŦƛƴŀƭΣ ǉǳŜ ŜǎǇŜǊŁǾŜƳ 

amb ganes ja que els infants deixaven anar tot el que tenien per dir. 



 

¢ƻǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴŜǎ  ŀŎŎŜǇǘŜƴ ƭŜǎ ŘƛŦŜǊŝƴŎƛŜǎ ŘŜƭǎ ƴƻǳ ŀǊǊƛōŀǘǎΚ  /ƻƳ ƘŜƳ ŘΩŀŎǘǳŀǊ 

quan ens trobem amb algú que no accepta allò que veu com a diferent? Tots i totes 

ǘŜƴŜƴ ƭŀ ƭƭƛœƽ Ƴƻƭǘ ŀǇǊŜǎŀΤ ǇŜǊƼ ŀ ƭΩƘƻǊŀ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊƛǘŀǘ Ŝƭǎ Ŏƻǎǘŀ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǊ Ŝƭǎ ŀƭǘǊŜǎΦ 

Alguns mestres ens han comentat que fan servir el record de la lectura del llibre en 

situacions quotidianŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀ ŘŜ ƭΩŜǎŎƻƭŀΦ 

 

Conclusions 

 
tƻŘǊƝŜƳ ŜȄǇƭƛŎƛǘŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀƳō Ŝƭ ǊŜŎǳƭƭ ŘΩŀǎǇŜŎǘŜǎ ǉǳŜ Ŝƭǎ ƛƴŦŀƴǘǎ ǊŜŎƻƴŜƛȄŜƴ 
haver après: 
 

Taller un conte per la convivència:  

 
 La diferencia no importa, deia una nena de República Dominicana. Entre tots, i 

a partir del conte vam veure que si que importa; que cal que hi hagi la 

diferència, que és un fet positiu 

 És bo ser diferents 

 Hi ha un poble que es diu Nuagumbé 

 La pell de les persones és diferent 

 Hi ha països on totes les persones són diferents 

 Hi ha nƻƳǎ Ƴƻƭǘ άǊŀǊƻǎέΦ 

 Millor tenir moltes diferències ja que així aprenem més llengües,  

 Tot es pot aprendre,  

 un nen ha dit que ha après que Àfrica era una terra molt lluny de la nostra i que 

no ho sabia abans...  

 9ƭǎ ƴŜƴǎ ƛ ƴŜƴŜǎ ŀ ǘƻǘ ŀǊǊŜǳ ǘǊŜōŀƭƭŜƴ ŀ ƭΩŜǎcola,  

 bƻ ǎΩƘŀ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ǇƻǊ ŘΩŀƴŀǊ ŀ ƭƭƻŎǎ ǉǳŜ ƴƻ ŎƻƴŜƛȄŜǎΦΦ 

 Que tots som iguals i diferents alhora, això sí.  

 Podem ser acollidors amb qui arriba nou, podem ser amigues de nenes molt 

diferents. 

  Tenim trets diferencials com la llengua, i el nom a part de les qualitats físiques.  

 Tots podem fer el mateix i podem aprendre moltes llengües.  

 Els colors són diferents i les persones també. 



 bƻ ǎŀōƛŀ ǉǳŜ ŀ ƭΩ"ŦǊƛŎŀ ŀƴŀǾŜƴ ŘŜǎŎŀƭœƻǎ 

 {ƛ ǳƴ ƴŜƴ Şǎ ŘΩǳƴ ŀƭǘǊŜ ǇŀƝǎ ǘŀƳōŞ ǇƻŘŜƳ ǎŜǊ ŀƳƛŎǎ 

 Els podem ajudar per a que aprenguin més de pressa. 

 Si som diferents la vida serà més guapa 

 Tenim nom per saber qui som 

 9ƭ ŎƻƴǘŜ ǇŀǊƭŀ ŘΩǳƴ ƴŜƴ ƴƻǳ 

 També dels oficis de la gent 

 Nosaltres som nous per a ell 

 Es pot aprendre a llegir més ràpid 

 Si tot el món fos igual no sabríem qui és qui. 

 Tots som iguals i humans 

 Som iguals per dins i diferents per fora. 

! ǇŀǊǘ ŘŜ ǘƻǘ ŀƭƭƼ ǉǳŜ Ŝƭǎ ƛƴŦŀƴǘǎ ǾŜǊōŀƭƛǘȊŀǾŜƴ Ŝƭǎ ǉǳŜ ŦŜƛŀ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ Ƴƻƭǘ ŀǘǊŀŎǘƛǾŀ ŜǊŀ 

ƭŜǎ ƎŀƴŜǎ ŘŜ ƭƭŜƎƛǊ Ŝƭ ǘŜȄǘ ǉǳŜ ƳƻǎǘǊŀǾŜƴ ƛ ƭΩŀǘŜƴŎƛƽ ǉǳŜ Ƙƛ ǇƻǎŀǾŜƴ ǉǳŜ ƴƻ Ŝǎ ǇŜǊŘƛŀ Ŝƴ 

una horŀ ƛ ѹ ǉǳŜ ŘǳǊŀǾŀ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘΦ [ŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ƛ Ŝƭǎ ŎƻƳŜƴǘŀǊƛǎ ǉǳŜ ƴƻ Ŝǎǘŀƴ ǘƻǘǎ 

recollits al detall, són molt interessants, les mirades dels infants, les cares de sorpresa, 

ƭŜǎ ƛŘŜŜǎ ǉǳŜ Ŝƭǎ ǾŜƛŜǎ ǾŜƴƛǊ ŀ ƭŀ ŎŀǊŀΦΦΦ Ŝƴǎ Ŧŀƴ ǾŀƭƻǊŀǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŎƻƳ ŀ Ƴƻƭǘ ŜŘǳŎŀtiva 

(oral, escrit, col·laboració, societat i cultura, coneixements geogràfics..).  Per exemple 

ǳƴ ƴŜƴ ŘŜ ƭΩ9ǎŎƻƭŀ aƛƭŁ ƛ Cƻƴǘŀƴŀƭǎ ǇǊƻǇƻǎŀǾŀ ǉǳŜ ǎƛ Ŝƭƭ ŀƴŀǾŀ ŀ ǳƴ ǇƻōƭŜ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛŎŀ 

com aportació interessant de coneixement del nostre país, els explicaria que aquí 

teníem joguines, i botigues on les podies anar a comprar; estava dit amb tanta emoció 

i sinceritat ǉǳŜ ǊŜŀƭƳŜƴǘ ǇŜƴǎŜƳ ǉǳŜ ǎΩƘŀǾƛŀ ǎƛǘǳŀǘ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘ Ŝƴ ŀƭƭƼ ǉǳŜ ŀƭǎ ƴŜƴǎ 

ŘΩŀƭƭŁ Ŝƭǎ ǇƻŘƛŀ ǎǳǇƻǎŀǊ ǳƴŀ ƎǊŀƴ ƴƻǾŜǘŀǘΦ ¦ƴ ƴŜƴΣ Ŝƴ ŀǉǳŜǎǘ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŜǎŎƻƭŀ Bufalà, ens 

va dir en acabar la lectura, i amb les seves paraules acabem aquest comentari:  

 

Quantes coses en aquest conte!!! 

 

Us convidem a fer la prova: el podeu treballar com ho 

hem fet nosaltres i ens dieu com us ha anat.  

 

També podeu demanar-nos de venir al vostre centre a 

fer aquesta activitat.   



Un Mar de Llengües 

Realitzat per Ariadna Isern Creus 

 

 

En què  ha consistit? 

 
¢ŀƭƭŜǊ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ǇŜǊ ŀƭǎ ƛƴŦŀƴǘǎ ŘŜƭǎ ŘŀǊǊŜǊǎ ŎǳǊǎƻǎ ŘΩ9ŘǳŎŀŎƛƽ tǊƛƳŁǊƛŀ ƛ 
primers de secundària; és dir per a infants de 10 a 14 anys. Joc de llengües del 
aŜŘƛǘŜǊǊŀƴƛ ƛ ǘŀƭƭŜǊ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀΦ 
 

Estructura 

 
[ΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ Ƙŀ ǘƛƴƎǳǘ ŘǳŜǎ ǇŀǊǘǎΥ 
 

a) [ŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ƘŜ Ŝǎǘŀǘ ǳƴ ƧƻŎΣ Ŝƴ Ŝƭ ǉǳŜ ǎΩƘŀƴ ŦŜǘ ƎǊǳǇǎ ƛ ŀ ŎŀŘŀ ƎǊǳǇ ǎŜ ƭƛ Ƙŀ 
entregat un mapa del mediterrani i unes targetes. En el mapa hi havia assignats 
números per cada territori lingüístic,  i les targetes feien referència a les 
ƭƭŜƴƎǸŜǎΣ Şǎ ŀ ŘƛǊΣ ŀ ŎŀŘŀ ǘŀǊƎŜǘŀ Ƙƛ ƘŀǾƛŀ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŀ ƭƭŜƴƎǳŀ ŘŜƭ 
mediterrani.  
 
El  joc consistia en que els nens havien de discutir entre ells i endevinar quina 
llengua era la de cada targeta i la poguessin associar amb el número de cada 
territori lingüístic del mapa.  
 



[Ŝǎ ǘŀǊƎŜǘŜǎ ŜǎǘŀǾŜƴ ŦŜǘŜǎ ŘŜ ǘŀƭ ƳŀƴŜǊŀ ǉǳŜ ǎΩƘƛ ŘŜǎŎǊƛǾƛŀ Ŝƭ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ƻ ŀƭƎǳƴǎ ŀǎǇŜŎǘŜǎ ŀƴŜŎŘƼǘƛŎǎ ŘŜ ƭŀ història dels pobles on es parlen 
aquestes llengües o literatura molt coneguda. 
 
¦ƴ ŎƻǇ ǘƻǘǎ Ŝƭǎ ƎǊǳǇǎ Ƙŀƴ ŀŎŀōŀǘ ŘŜ ŦŜǊ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ŜǎǇŜŎǳƭŀŎƛƻƴǎ ŀƳō ƭΩŀƧǳŘŀ ŘŜ 
ƭŀ ǘǳǘƻǊŀ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘΣ ƘŜƳ ŎƻǊǊŜƎƛǘ Ŝƭǎ ǊŜǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŀŘŀ ƎǊǳǇΦ  [ŀ ŎƻǊǊŜŎŎƛƽ Ŝǎ 
va fer amb la lectura de les targetes per part de un membre de cada grup. 
 
tŜǊ ǘŀƴŎŀǊ Ŝƭ ƧƻŎ  Ŝǎ ǇǊŜƎǳƴǘŀǾŀ ŀ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ǉǳŜ Şǎ Ŝƭ ǉǳŜ ƘŀǾƛŜƴ ŀǇǊŝǎΣ ǉǳŜ Şǎ 
el que més els havia sorprès i interessat. 
 

b) La segona part del taller va consistir en explicar alguns trets característics de 
ǎƛǎǘŜƳŜǎ ŘŜ ŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ŘŜƭ ƴƻǎǘǊŜ ό ƭΩŀƭŦŀōŝǘƛŎύΣ ŎƻƳ Ŝƭ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŁǊŀōΣ ƭΩƘŜōǊŜǳΦ {ŜΩƭǎ ƭƭƛǳǊŀǾŀ ǳƴŀ ŦƻǘƻŎƼǇƛŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘǎ ǎƛǎǘŜƳŜǎ 
ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀΦ ¦ƴ ŎƻǇ ŜȄǇƭƛŎŀǘǎΣ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ǇƻŘƛŀ ŜǎŎƻƭƭƛǊ Ŝƴ ǉǳƛƴ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŜǎŎǊƛǳǊƛŀ Ŝƭ ǎŜǳ ƴƻƳ ƛ ŀƛȄƝ ǎΩŜƳǇƻǊǘŀǾŜƴ ǳƴ ǊŜŎƻǊŘ ŀ ŎŀǎŀΦ  9ƴ 
ŀǉǳŜǎǘ ǘŀƭƭŜǊ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ Şǎ ŘŜƳŀƴŀǾŀ ŀƭǎ ŀƭǳƳƴŜǎ ŘŜ ǇŀǊƭŀ ŁǊŀō ǉǳŜ ŀƧǳŘŜǎǎƛƴ 
Ŝƭǎ ǎŜǳǎ ŎƻƳǇŀƴȅǎ ƛ ŎƻƳǇŀƴȅŜǎ ƛ ŀƛȄƝ ŎƻƳ ǘŀƳōŞ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ǉǳŜ ŘŜ ǇŀǊƭŀ ǳǊŘǵΣ 
que escriuen la seva llengua amb el mateix ǎƛǎǘŜƳŀ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ǉǳŜ ƭΩŁǊŀōΦ 

 
 
 

Tutoria de lõactivitat 

 
En primer lloc hem explicat la importància històrica del territori del mediterrani on 
neixen els primers pobles de la història i els primers llenguatges de comunicació i 
ǎƛǎǘŜƳŀ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀΣ ǇŜǊ ǇƻŘŜǊ ŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ŘΩŀǾǳƛ ƛ ƭŀ ǊƛǉǳŜǎŀ ŘŜ ƭŜǎ 
ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊΣ ǘƻǘŜǎ ŜƭƭŜǎ ƛƎǳŀƭ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇŜǊ ǇŜǘƛǘŜǎ ƻ ƎǊŀƴǎΦ 9ƴ 
aquesta petita explicació hem treballat a dos nivells 
 

a) 5Ωǳƴŀ ǇŀǊǘΣ ƘŜƳ Řƻƴŀǘ ƳƻƭǘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ǇŜǊ ǇƻŘŜǊ ŜƴŘŜǾƛƴŀǊ Ŝƭ contingut de 
les targetes: dades que els infants podien recordar quan les llegien en el 
ǘǊŀƴǎŎǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜǾŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽ ŀƭ ƧƻŎΦ [ΩŀǎǇŜŎǘŜ ƳŞǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŜǊŀ ƭŀ 
ǇǊƛƳŜǊŀ ŘƛǎǘƛƴŎƛƽ ŜƴǘǊŜ ƭΩƻǊƛƎŜƴ ŘŜ ƭŜǎ ƭƭŜƴƎǸŜǎ ŘŜƭ ƳŜŘƛǘŜǊǊŀƴƛ 
(indoeuropeu i semític) . A paǊǘƛǊ ŘΩŀǉǳƝ ǎΩŜȄǇƭƛŎŀǾŀ ƭŜǎ ōǊŀƴǉǳŜǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘ 
orígens ( eslaves i llatines) . Els hem fet fixar en detalls geogràfics 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŎƻƳ Ŝƭ ŦŜǘ ǉǳŜ Ŝƴ ƛƭƭŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ŀ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛǎ ŘΩǳƴŀ ƭƭŜƴƎǳŀ 
ƻŦƛŎƛŀƭΣ ƴΩƘƛ ƘŀǾƛŀ ǘŀƳōŞ ŘΩŀǳǘƼŎǘƻƴŜǎΦ ό ŎƻƳ {ŀǊŘŜƴȅŀΣ /ƼǊǎŜƎŀύΦ Es situa en 
el mapa mundial el  Mar Mediterrani i  es puntualitza  els països 
ǇŜǊǘŀƴȅŜƴǘǎ ŀ ƭŜǎ ŎƻƴǉǳŜǎ ƴƻǊŘ ƛ ǎǳŘΦ !ƭ ŎŀǇ Ƙƛ ŀ ƭŀ Ŧƛ ǎΩƛƴǘŜƴǘŀ ŜȄǇƭƛŎŀǊ Ŝƭ 
ƳŁȄƛƳ ŘΩŀƴŝŎŘƻǘŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇŜǊǉǳŝ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ǘƛƴƎǳƛ ǊŜŦŜǊŝƴŎƛŜǎ ǉǳŀƴ 
llegeixi les targetes. 
 

b) 5Ωǳƴŀ altra els hem explicat com ha de funcionar la seva participació al joc. 
Els hem dit que la tutora anirà passant de grup en grup ajudant-los, perquè, 
de ben segur, hi ha llengües que no coneixen i que ni saben de la seva 



ŜȄƛǎǘŝƴŎƛŀΣ ŎƻƳ ƭΩŀǊŀƳŜǳ ƻ ƭŜǎ ƭƭŜƴƎǸŜǎ ŜǎƭŀǾŜǎ ƻ ƭΩŀƳŀȊƛŎΦ 5ΩŀǉǳŜǎǘŀ 
ƳŀƴŜǊŀ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ Ƙŀ Ŝƴǘŝǎ ǉǳŜ Ŝǎ ǘǊŀŎǘŀ ŘΩŀǇǊŜƴŘǊŜ ŀ ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŦŜǊ 
ǎǳǇƻǎƛŎƛƻƴǎ ƛ ƘƛǇƼǘŜǎƛǎ ǎƻōǊŜ ŀǎǇŜŎǘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭǎ ŘŜƭǎ ǉǳŀƭǎ Ƴŀƛ ƴΩƘŀǾƛŜƴ 
ǇŀǊƭŀǘ ŀ ƭΩŜǎŎƻƭŀΦ  

 
tŜƭ ǉǳŜ Ŧŀ ǊŜŦŜǊŝƴŎƛŀ ŀ ƭŀ ǘǳǘƻǊƛŀ ŘŜƭ ǘŀƭƭŜǊ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ Ŝƴ ŁǊŀō ƛ ƘŜōǊŜǳΣ  ŎƻƳ ǎΩƘŀ 
ƛƴŘƛŎŀǘ ŀōŀƴǎΣ ǎΩƘŀ ŜȄǇƭƛŎŀǘ ŀ ƎǊŀƴǎ ǘǊŜǘǎ Ŝƭǎ ŦǳƴŎƛƻƴŀƳŜƴǘ  ƛ ƭŀ ƎǊŀƳŁǘƛŎŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ 
dues llengües i amb la col·laboració del  alumne àrab parlant que en molts casos ha 
contribuït de forma molt entusiasta a ajudar als altres companys a escriure el seu nom, 
ŎƻƳ ǘŀƳōŞ  ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ŘΩƻǊƛƎŜƴ ǇŀƪƛǎǘŀƴŝǎΦ 

 

El contingut 

 
El contingut de les targetes estava fet del tal manera que és complís ƭΩƻōƧŜŎǘƛǳ de que 
Ŝƭǎ ƴƻƛǎ ƛ ƴƻƛŜǎ Ŝǎ ŦŜǎǎƛƴ ǇǊŜƎǳƴǘŜǎ ǉǳŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜǎǎƛƴ ƭΩŜȄǇƭƛŎŀŎƛƽ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊ ǇŜǊ part de 
la tutora, com què Şǎ ƭŀ ¢ƻǊŁΣ ƻ ǉǳƛƴ ŜǊŀ ƭΩƛƳǇŜǊƛ ǉǳŜ Ǿŀ ǇŀǎǎŀǊ ŀ ŘŜƳƻŎǊŁŎƛŀ ƛ Ǿŀ 
ŎŀƴǾƛŀǊ Ŝƭ ǎŜǳ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŀƳō ŀǉǳŜǎǘ ŎŀƴǾƛΣ ǉǳƛ ŜǊŜƴ Ŝƭǎ ƎǊŜŎǎ ƛ ǇŜǊǉǳŝ Ŝƴ 
ƭΩŝǇƻŎŀ ŘŜ WŜǎǳŎǊƛǎǘ Ŝǎ ǇŀǊƭŀǾŀ ƭΩŀǊŀƳŜǳ ƛ ƴƻ ƭΩƘŜōǊŜǳ ƻ ƭΩŁǊŀōΦ 
En el transcurs ŘŜƭ ǘŀƭƭŜǊ ǎΩƘŀ ŀƴŀǘ ŎŀƴǾƛŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ǘŀǊƎŜǘŜǎΣ ǎŜƎƻƴǎ ƭŜǎ ǊŜŀŎŎƛƻƴǎ ƛ 
Ŝƭǎ ǊŜǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ŘŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴŎŜǊǘΦ vǳŀƴ ǎΩƘŀ ǘǊŜōŀƭƭŀǘ ŀƳō ƎǊǳǇǎ ŘΩŜŘŀǘ ƳŞǎ 
ǇŜǘƛǘ ǎΩƘŀ ŘŜŎƛŘƛǘ fer-ho només amb 10 llengües per grup, per tal de que poguessin 
entretenir-se bé en la lectura de les diferents targetes i no és col·lapsessin per qüestió 
de temps; en la correcció es llegeixen totes les targetes per tal de no absorbir un 
coneixement concret sinó de la generalitat. 
 
9ƴ ƭŀ ǎŜƎƻƴŀ ǇŀǊǘ ŘŜƭ ǘŀƭƭŜǊΣ  ŀƳō ƭΩŜȄǇƭƛŎŀŎƛƽ ŘŜ ǎƛǎǘŜƳŜǎ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŁǊŀō ƛ ƘŜōǊŜǳΣ 
ǎΩƘŀ ǇŀǊǘƛǘ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŜǎ ƴƻŎƛƻƴǎ ǉǳŜ ǘŞ ƭŀ ǘǳǘƻǊŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ ŘǳŜǎ ƭƭŜƴƎǸŜǎΣ ŀƳō 
ƭΩŀƧǳǘ ƛ ƭŀ ŎƻƭϊƭŀōƻǊŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ŘΩƻǊƛƎŜƴ Ŝƴ ŀƭƎǳƴŜǎ ŜǎŎƻƭŜǎΦ 
 

Objectius acomplerts  

  

[ΩƻōƧŜŎǘƛǳ ǇǊƛƳŜǊ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ŀŎǘƛǾƛǘŀt era la coneixença de la riquesa dels pobles del 
ƳŜŘƛǘŜǊǊŀƴƛ ƛ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ƭƭŜƴƎǸŜǎ ƛ ǉǳŜΣ ƳŀƭƎǊŀǘ ǉǳŜ ǳƴ ŘŜƭǎ ŎƻƴŦƭƛŎǘŜǎ ƳŞǎ ƎǊŜǳǎ ŘΩŀǾǳƛ 
Řƛŀ Ŝǎ ǘǊƻōŀ ŀƭ aŜŘƛǘŜǊǊŀƴƛΣ Ŏŀƭ ŀǊǊƛōŀǊ ŀ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƽ  ǉǳŜ Ŝƭ ƳƛƭƭƻǊ Şǎ ƳƛǊŀǊ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ 
que tots som iguals. 
 
Tot sŜƎǳƛǘ ǎΩŀƴŀƭƛǘȊŀǊŁ ŜǎŎƻƭŀ ǇŜǊ ŜǎŎƻƭŀ Ŝƭǎ ǊŜǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜƭǎ ǘŀƭƭŜǊǎ ǇŜǊƼ ŀ ǘŀƭƭ ƎŜƴŜǊŀƭ Şǎ 
Ǉƻǘ ŘƛǊ ǉǳŜ Ƙŀƴ Ŝǎǘŀǘ ŘŜƭ ǘƻǘ ǇƻǎƛǘƛǳǎΦ tŜǊ ǘŀƴǘ Şǎ Ǉƻǘ ŘƛǊ ǉǳŜ ǎƝΣ ǎΩƘŀ ŀŎƻƳǇƭŜǊǘ Ŝƭ 
primer objectiu, no tan sols perquè han descobert un nou món molt a prop del seu on 
hi ha tantíssimes llengües i cultures sinó la importància de que no hi ha una més 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ ǳƴŀ ŀƭǘǊŀ ƛ ǘŀƳōŞ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǾŝƴŎƛŀ ƛ ƭŀ ƭƭǳƛǘŀ ŘŜ ƳƻƭǘŜǎ ŘΩŜƭƭŜǎ ǇŜǊ 
sobreviure sota les imposicions de diversos imperis al llarg del temps.   
Pel que fa als tŀƭƭŜǊǎ ŘΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ǎΩƘŀ ŀǇǊŞǎ ŀ ǾŀƭƻǊŀǊ ƭƭŜƴƎǸŜǎ ŘŜ ǇƻōƭŜǎΣ ŜƴǾŜǊǎ ƭŀ ǎŜǾŀ 
complexitat, incitar a la curiositat de saber-ne més i que això pugui ser un primer pas, 



un tast, un deliciós regust de boca, per conèixer aquesta diferència tant rica i tant 
positiva alhora.  
 
¢ŀƳōŞ  Ŝǎ Ǿƻƭƛŀ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻƛŜǎ ƛ Ŝƭǎ ƴƻƛǎ ǎΩŀŘƻƴŜǎǎƛƴ ŘŜ ƭΩŀǇƻǊǘŀŎƛƽ ŘŜ ŎŀŘŀ ŎǳƭǘǳǊŀκ 
llengua que representa un nouvingut quan arriba a un territori nou; sempre aporta 
ƳŞǎ ǎƛ ƴƛƴƎǵ ƴƻ ƛƳǇƻǎŀ ƴƛ Ŝǎ ƛƳǇƻǎŀǘ ŀ ƭΩŀƭǘǊŜΤ ƭŀ ǊŜƭŀŎƛƽ ǉǳŜ ŜǎǘŀōƭƛƳ Ƙŀ de convertir-
se en una suma que incorpora el respecte a les llengües i tradicions del territori de 
ŀŎƻƭƭƛŘŀΦ !ǉǳŜǎǘŀ ǉǸŜǎǘƛƽ Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ ǘǊƛǾƛŀƭ Ŝƴ ƭŜǎ ŜǎŎƻƭŜǎ ƻƴ Ƙƛ ƘŀǾƛŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ŘΩƻǊƛƎŜƴ 
dels alumnes, com ja explicarem més específicament escola per escola ha estat molt 
Ǉƻǎƛǘƛǳ Ŝƭ ŦŜǘ ǉǳŜ ǘŀƴǘ Ŝƴ ƭŀ ǎŜƎƻƴŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ǇŀǊǘ ŘŜƭ ǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀƭǳƳƴŀǘ ŘΩƻǊƛƎŜƴ 
ŘƛǾŜǊǎ ŀƭ ŀǳǘƼŎǘƻƴΣ Ƙŀ ŜȄŜǊŎƛǘ ǳƴ Ǌƻƭ ŘŜ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀΣ ƛ ŘΩƻǊƎǳƭƭ ŘŜ ƭŀ ǎŜǾŀ ŎǳƭǘǳǊŀ 
ŘΩƻǊƛƎŜƴΣ Ƴƻƭǘ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ Ƨŀ ǉǳŜ ƳƻƭǘŜǎ ǾŜƎŀŘŜǎ Ŝǎ ǾŜǳ ƛƴŦǊŀǾŀƭƻǊŀǘ ƻ menystingut. 
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C!ǉǳŜǎǘŀ ŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǎΩƘŀ Řǳǘ ŀ ǘŜǊƳŜ ŀ ƭŜǎ ƳŀǘŜƛȄŜǎ ŜǎŎƻƭŜǎ ƛ ŀ ƭΩL9{ LŎŁǊƛŀ. Molts 
professors i professores pensen que les preguntes són molt difícils; però ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ 
consisteix justament en motivar els infants a indagar sobre temes desconeguts. Al final 
ƭŀ ǾŀƭƻǊŀŎƛƽ Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ Ƴƻƭǘ ǇƻǎƛǘƛǾŀΦ 9ƭǎ ƛƴŦŀƴǘǎ ǎΩƘŀƴ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘ ƛ Ŝƭ ǘŜƳǇǎ Ŝƴǎ Ƙŀ Ǉŀǎǎŀǘ 
ŘŜ ǇǊŜǎǎŀΣ ǎΩƘŀƴ ŘƛǾŜǊǘƛǘ ǘƻǘ ŀǇǊŜƴŜƴǘ ƛ Ƙŀƴ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘ ǎƻǊǇǊŜǎŀ dels nous 
coneixements. També hem valorat positivament el fet que les llengües àrab i hebreu 
ƘŀƎƛƴ ŜƴǘǊŀǘ ŀ ƭΩŀǳƭŀ ǘƻǘ Řƻƴŀƴǘ ƭŀ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ ǎŜǊ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŜǎ ŀ ŀƭƎǳƴǎ ƛƴŦŀƴǘǎ ǉǳŜ 
sovint no ho són. 
 
! ǘŀƭƭ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǇƻŘŜƳ ŜȄǇƻǎŀǊΣ ŎƻƳ ŀ ƭΩŀƴǘŜǊƛƻǊ taller les reflexions dels nois i 
noies, les aportacions que diuen que els ha fet el taller. 

Taller un Mar de Llengües: 

 

 Que éǎ ƴŀǘǳǊŀƭ Ŝƴ ƭΩƘƻƳŜ ƛ ƭŀ Řƻƴŀ ƳƛƎǊŀǊ ŀ ǳƴ ŀƭǘǊŜ ǇŀƝǎ 

 Existeixen moltes llengües al mediterrani 

 Israel està molt a prop ( o més del que es pensaven) 

 !ƭ aŀǊǊƻŎ ƛ !ƭƎŝǊƛŀ Şǎ ǇŀǊƭŀ ŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŁǊŀō ƭΩŀƳŀȊƛŎ 



 [ΩŀƳŀȊƛŎ Şǎ ǳƴŀ ƭƭŜƴƎǳŀ Ƴƻƭǘ ŀƴǘƛƎŀ ƛ ǉǳŜ ƭŀ ǇŀǊƭŀ Ƴƻƭǘŀ ƎŜƴǘ 

 [ΩƻŎŎƛǘŁ ŜȄƛǎǘŜƛȄ ƛ Ŝǎ ǇŀǊƭŀ ŀ ƭŀ ±ŀƭƭ ŘΩ!ǊŀƴΦ 

 [ΩŁǊŀō ǘŜ Ƴƻƭǘǎ ŘƛŀƭŜŎǘŜǎ 

 El francès ha estat una llengua imposada al mediterrani 

 ά9ƭ ŎƻƭƻƴƛŀƭƛǎƳŜ Şǎ ǉǳŀƴ ǳƴ ǇŀƝǎ ŜƴǾŀŜƛȄ ǳƴ ŀƭǘǊŜ ƭƛ Ǌƻōŀ ƭŜǎ ƳŀǘŝǊƛŜǎ ǇǊƛƳŜǊŜǎ ƛ 

ǘǊŀŎǘŀ ŘΩŜǎŎƭŀǳǎ Ŝƭǎ ǎŜǳǎ ŎƛǳǘŀŘŀƴǎέ 

 ά9ƭǎ ǘǳǊŎǎ ŀōŀƴǎ ŜǊŜƴ ƭΩƛƳǇŜǊƛ ƻǘƻƳŁέ 

 Els grecs es van inventar la democràcia 

 [ΩƘŜōǊŜǳ ƛ ƭΩŁǊŀō ǎΩŀǎǎŜƳōƭŜƴ Ƴƻƭǘ 

 άIŜƳ ŘŜǎŎƻōŜǊǘ ƭΩƻǊƛƎŜƴ ŘŜ ƭŜǎ ƭƭŜƴƎǸŜǎ ŘŜƭ ƳŜŘƛǘŜǊǊŀƴƛέ  

 La llengua turca  té origen mongol 

 Al mediterrani hi ha molts pobles 

 άIŜƳ ŀǇǊŝǎ ŀ ƭƭŜƎƛǊέ 

 Els àrabs i els jueus escriuen al revés que nosaltres  

 Jesucrist parlava arameu i no àrab 

 La Torà és la bíblia dŜƭǎ ƧǳŜǳǎ ƛ ƭΩ!ƭŎƻǊŁ ƭŀ ŘŜƭǎ ƳǳǎǳƭƳŀƴǎ 

 El Quixot està escrit en castellà i no en francès  ( com molts pensàvem) 

 


